
/  Solemnity of the Ascension of the Lord  /
May 21, 2023 ∑  St. Clare of Assisi Parish, O’Fallon Illinois

Introductory Rites
PReluDe: Christ ist erstanden (Christ is risen), BWV 627 J. S. Bach (1685-1750)

A Hymnn of Glory Let Us Sing Lasst Uns Erfreuen
Setting: Robert Lehman

PRocessional Hymn

� � � �	 �
��?����
��?��
	�?�
�
��?

��?�

� � � � � �

���
�
��

� �


���

�����

��
�
�
��
��

���
����
�
�� �
�� �
 �� �


��� �
�� �
�� 
�� �
��

����
!��� �
�� �
��� �
���

���
 �
�� 
 ���
�!
��

���

� �

� 

!���
"���
��� #

"����
$�
�%
�
$� �
&��

�
��

� � � � � � � � �

��
�����
��
��� �

���
�
�
���
�
�

�
��� 
 �

�� �
��� �
 �'�
(����
���

��� �
����
�� �
��
�
�

����
��
��
�� �

�����


�����
�
�
�
�
�)��
�
���

�� �

� � �

�*��+
�*�,+
������
��� -

!����
� �
� �
� �
� �

� �
�� �
�� �
�� �
�� �

�� �

� � � �

�� �
�� �
�� �
�� �

�� �
��#
��#
��#
��#

��#
� �
� �
� �
� �

� �
�� �
�� �
�� �
�� �

�� �

� � � � �� �

�� �
�� �
�� �
�� �

�� �
��#
��#
��#
��#

��#
�.��� �
��
��
��
/
�����

%
����

[     ] � � � � � �

�� �
��

���

"�

���� �
���
�
�

��
�

��
0� �
1�) �
����
 �
����

��
���

"� �
���
����+

����
���

��� �
����

�
��

2� �
�
���
�
��
�3����
�� �

�
��3�

� �

���

���
�����

����

�
�����
4� �
��
��
�
���
� �

���

� � � � � � � � �

���� �
��
����
!����

��� �
�� 

��
�� �
�� �

��
��
 �� �
!���
��

5�� 
 ����
�����
��
�
�

��
��6 �
��� �
��6 �

�
����

*�� �
�� �

���

�� �
��

� �

� � �

���+

���
7���

����+

�����

� � �� �

� � � �
�� � ��# ���� �

� � � � � � �
�� � ��# � � �� �

� � � �
�� � ��# � � �� �

� � � �
�� � ��# � � �� �

��
�� �

�
��#

�8�98����	�����.�(&�:;���<��=�>�<�� �<�

����������	
��������������

Text: Hymnum canamus gloriae; Venerable Bede, 673–735; tr. by Benjamin Webb, 1819–1885, The Hymnal Noted, 1854, alt.
Tune: LASST UNS ERFREUEN, LM with alleluias; Geistliche Kirchengasange, Cologne, 1623; harm. by Ralph Vaughan Williams, 1872–1958
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I confess to almighty God
and to you, my brothers and sisters, 
that I have greatly sinned,
in my thoughts and in my words,
in what I have done 
and in what I have failed to do,

And, striking their breast, they say:

Penitential act: confiteoR

through my fault, through my fault, 
through my most grievous fault;

Then they continue:
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, 
all the Angels and Saints,
and you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our God.

Mass VIII – Missa de Angelis Graduale RomanumKyRie eleison
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Liturgy of the Word
fiRst ReaDing Acts of the Apostles 1:1-11

As the Apostles were looking on, Jesus was taken up.

In the first book, Theophilus,
I dealt with all that Jesus did and taught until the day he was taken up,
after giving instructions through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen.
He presented himself alive to them by many proofs after he had suffered,
appearing to them during forty days and speaking about the kingdom of God.
While meeting with them, he enjoined them not to depart from Jerusalem,
but to wait for “the promise of the Father about which you have heard me speak;
for John baptized with water, 
but in a few days you will be baptized with the Holy Spirit.”
When they had gathered together they asked him,
“Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?”
He answered them, “It is not for you to know the times or seasons
that the Father has established by his own authority.
But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you,
and you will be my witnesses in Jerusalem,
throughout Judea and Samaria, and to the ends of the earth.”
When he had said this, as they were looking on,
he was lifted up, and a cloud took him from their sight.
While they were looking intently at the sky 
as he was going, suddenly two men dressed in white 
garments stood beside them. They said, “Men of Galilee, 
why are you standing there looking at the sky?
This Jesus who has been taken up from you into heaven
will return in the same way as you have seen him going 
into heaven.”
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seconD ReaDing Ephesians 1:17-23

Christ has entered into heaven itself.

Brothers and sisters: May the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory,
give you a Spirit of wisdom and revelation resulting in knowledge of him.
May the eyes of your hearts be enlightened, 
that you may know what is the hope that belongs to his call,
what are the riches of glory in his inheritance among the holy ones,
and what is the surpassing greatness of his power for us who believe,
in accord with the exercise of his great might: 
which he worked in Christ, raising him from the dead
and seating him at his right hand in the heavens,
far above every principality, authority, power, and dominion,
and every name that is named not only in this age but also in the one to come.
And he put all things beneath his feet and gave him as head over all things to the 
church, which is his body, the fullness of the one who fills all things in every way.

Psalm 47ResPonsoRial Psalm Stephen Eros

& # œ œ œ œ œ
God mounts his throne to

œ œ œ œ .œ jœ
shouts of joy: a
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blare of

œ jœ œ jœ
trum pets for the

w
Lord!-

& #6 ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

Psalm 47 - God Mounts His Throne
Stephen Eros

© 2021 Stephen A. Eros. All Rights Reserved.

Responsorial Psalm for the Ascension

All you peoples, clap your hands,
shout to God with cries of gladness,

for the Lord, the Most High, the awesome,
is the great king over all the earth.

God mounts his throne amid shouts of joy;
the Lord, amid trumpet blasts.
Sing praise to God, sing praise;

sing praise to our king, sing praise.
God is king of all the earth;

sing hymns of praise.
God reigns over the nations,

God sits upon his holy throne.

Music © 2021 Stephen Eros. All Rights Reserved
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The eleven disciples went to Galilee,
to the mountain to which Jesus had ordered them.
When they saw him, they worshiped, 
but they doubted.
Then Jesus approached and said to them,
“All power in heaven and on earth 
has been given to me.
Go, therefore, 
and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit,
teaching them to observe 
all that I have commanded you.
And behold, I am with you always, 
until the end of the age.”

gosPel Matthew 28:16-20

All power in heaven and on earth has been given to me.

Homily Fr. Jim Deiters

gosPel acclamation Paul M. French

Go and teach all nations, says the Lord;
I am with you always, until the end of the world. – Matthew 28:19a, 20b



I believe in God, the Father almighty,
Creator of heaven and earth,
and in Jesus Christ, 
his only Son, our Lord,

making a profound bow
who was conceived by the Holy Spirit,
born of the Virgin Mary,

suffered under Pontius Pilate,
was crucified, died and was buried;
he descended into hell;
on the third day 

aPostles’ cReeD
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he rose again from the dead; 
he ascended into heaven,
and is seated at the right hand 
of God the Father almighty;
from there he will come 
to judge the living and the dead.
I believe in the Holy Spirit,
the holy catholic Church,
the communion of saints,
the forgiveness of sins,
the resurrection of the body,
and life everlasting. 
Amen.

& b 22 œ œ œ œ
Let our prayers rise

.˙ œ
up like

œ œ œ œ
in cense in your

œ ˙ œ
pre sence, O

w
Lord.- -

©

Score

univeRsal PRayeR Psalm 141 Stephen Eros

The Church particularly recommends the use of the Apostles’ Creed during Easter Time. 

This ancient Creed, dating back to the early centuries of the Church, is the basis of our baptismal promises.
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Liturgy of the Eucharis t
Psalm 47:6offeRtoRy antiPHon Adam Bartlett

God goes up with shouts of joy. 
The Lord goes up with trumpet blast, alleluia.

PRayeR oveR tHe offeRings

Hail the Day That Sees Him Rise5:00 – instRumental solo Robert Powell (b. 1932)

O Clap Your Hands10:30 – antHem
Ralph Vaughan Williams

(1872-1958)

Jesus, my all, to heav’n is gone,
I’ll never turn back no more;

He whom I fix my hopes upon.
I’ll never turn back no more.

No more, no more, no more, my Lord;
I’ll never turn back no more.

His path I see, and I’ll pursue,
I’ll never turn back no more;

The narrow way, till Him I view,
I’ll never turn back no more.

O clap your hands, all ye people; 
shout unto God with the voice of triumph.

For the Lord most high [is to be feared]; 
he is a great King over all the earth.

God is gone up with a shout, 
the Lord with the sound of a trumpet.

Sing praises to God, sing praises: 
sing praises unto our King, sing praises.

For God is the King of all the earth: 
sing ye praises with understanding.

God reigneth over the heathen: 
God sitteth upon the throne of his holiness.

– Psalm 47:1-2; 5-8

Jesus, My All to Heav’n is Gone8:30 – antHem Howard Helvey (b.1968)
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memoRial acclamation

Roman Missal

eucHaRistic acclamations Mass of Wisdom Steve Janco
Holy, Holy, Holy

gReat amen
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Communion Rite
Mass of Wisdom Steve JancolamB of goD

Psalm 68:33-34communion antiPHon Graduale Romanum

Sing praise to the Lord, who rises above 
the heaven of heavens to the East, alleluia.

RefRain As the Bread of Life Is Broken ThaxtedAs the Bread of Life Is Broken
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Regina CaelimaRian antiPHon 12th Century Hymn

Regína Caeli / Mary, Heaven’s Queen
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Regina Caeli / Mary, Heaven's Queen
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It is an ancient tradition in the Church to sing the seasonal “Marian Antiphon” following daily 
Night Prayer and after Communon at Sunday Mass.  Last year, we learned the Easter Marian 

Antiphon “Regina Caeli” througout the Easter Season. The English translation...
Queen of Heaven, rejoice, for He whom you did merit to bear 

Has risen, as he said. Pray for us to God, alleluia.

How lovely are the Messengers that preach us the gospel of peace.
To all the nations is gone forth the sound of their words.

Throughout all the lands their glad tidings.
- Isaiah 52:7, Psalm 19:4 (quoted in Romans 10)

10:30 – antHem How Lovely are the Messengers
from “St. Paul”

Felix Mendelssohn 
(1809-1847)
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Recessional Hymn

Blessing & Dismissal

PostluDe: Processional Grayston Ives (b.1948)

Go to the World Sine Nomine
Setting: Michael Burkhardt
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Text: Sylvia G. Dunstan, 1955–1993, © 1991, GIA Publications, Inc.
Tune: SINE NOMINE, 10 10 10 with alleluias; Ralph Vaughan Williams, 1872–1958

Go to the World

change ‘til to till (stanza 4)
Change the semicolon after “pray” and the comma after “day” to periods 
in stanza 3; capitalize “the” in stanza 3; 
(change “’til” to “till” in stanza 4 – previously sent); 
add exclamation points after both “Alleluia’s”.

For RS2:
Put all starting notes for phrases on same pickup.

Go to the World!


